
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 9 juin 2024 – 10e dimanche du temps ordinaire « Cycle B » 
Sunday June 9th, 2024 – 10th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau  
Lundi, mercredi & vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h00 - Mardi & jeudi 8h30-12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours  
Monday, Wednesday & Friday 8:30-12:30 / 1PM-4PM - Tuesday & Thursday 8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Dimanche 9 juin – 10e dimanche du temps ordinaire  
Genèse 3, 9-15     Psaume 129(130) 

Corinthiens 4, 13 – 5,1     Marc 3, 20-35 

Sunday June 2 – 10th Sunday in Ordinary Time 
Genesis 3. 8-15     Psalm 130 

2 Corinthians 4.13 – 5.1     Marc 3. 20-35 

Messe bilingue en action de grâce pour tous nos bénévoles - 23 juin 2024 - 10h00  
Venez en grand nombre afin de célébrer ensemble les  
efforts et les talents de tous ceux qui se donnent par  
action et en prière pour notre belle paroisse. Messe  
bilingue suivit d’un gouter, apportez une chaise ou une  
couverture! Rite de mise en service du CAÉ & CPP.                                                                                                  
Bilingual Mass in thanksgiving for all our volunteers –  
June 23, 2024 - 10:00 a.m.   Come join us to celebrate  
together the efforts and talents of all those who give  
themselves in action and in prayer for our beautiful  
parish. Bilingual mass followed by a snack, grab a chair  
or a blanket! Commissioning Rite of the PAB & PPC. 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (07) Vendredi – Bilingue 
Bilingual 6PM - 7PM                

ADORATION & CONFESSION 
Janice Chammartin Laura & Erik Bonnefoy 

Samedi (08) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Dimanche (09) 9h15  +Rosaire Pelletier Agnès & Philippe Pelletier 

Sunday (09) 11:00AM  +Sighard & Madeline Kautz James Kautz 

Mardi (11) 9h15  +André Chaput Thérèse Chaput et les filles 

Mardi (11) 10h15 Nursing  +Alice Désorcy George Désorcy et famille 

Wednesday (12) 9:15  +Thérèse Allard Hardy & Allard Family 
Mercredi (12) 11h Pavillion  +Janelle McMullan Huguette Sabourin 

Jeudi (13) 9h15 Chris Jorgenson Anonymous 

Jeudi (13) 11h Pavillion  +Annette & +Gerald Gosselin Roland Gosselin et famille 

Friday (14) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

 +Ruby McDonald The family 

Samedi (15) 19h 
Pour le repos de l'ame de 

+Philippe Gaudet 
Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (16) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (16) 11:00AM  +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font 
face à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray 
for those in our communities faced with illness or in need of or courage 
and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: Denise Wall, 
Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those 
we hold in our hearts… 

 
 

Nous sommes à la recherche des personnes pour faire la lecture à la messe du samedi 
soir à 19h. SVP contacter le bureau si vous êtes intéressé. Merci! 

10EME DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – CYCLE ‘B’ 
 

On dit dans l’Evangile que la mère, les frères et sœurs de Jésus sont dehors en train de le 
chercher. Le mot clé de cette phrase est "dehors" : ...sa mère et ses frères sont venus, et ils se 
tenaient dehors... Jésus répond en demandant : Qui sont ma mère et mes frères ? Puis, 
regardant tous ceux qui sont assis autour de lui et qui l'écoutent, c'est-à-dire ceux qui sont "à 
l'intérieur", avec lui, il dit : Voici ma mère et mes frères ! Et pourquoi les appelle-t-on ainsi ? 
Parce que : « Quiconque fait la volonté de Dieu est mon frère, ma sœur et ma mère. »  
 

Cette phrase apparemment simple a d'énormes implications. Jésus inaugure en fait un nouveau 
mode de relation entre les hommes ; une nouvelle famille où nous sommes frères et sœurs les 
uns des autres, pas nécessairement sur la base du sang, de la culture, de la race, de la 
nationalité ou de tout autre groupe conventionnel, mais parce que nous le reconnaissons 
comme notre Seigneur et notre frère, et Dieu comme notre Père. Ceux qui reconnaissent cela 
sont les gens de l'intérieur.  
 

Mais certains, qui choisissent de s'accrocher à toute forme de division, se placent à 
« l'extérieur. » Ils sont symbolisés dans la première lecture, où nos premiers parents refusent 
d'écouter la parole de Dieu et mangent le fruit défendu. Ils sont alors expulsés du jardin. Ils 
sont maintenant à « l'extérieur » et soumis à toutes sortes de détresses et de souffrances. Ils 
sont livrés à eux-mêmes, par leur propre choix. Leur nudité, à l'origine tout à fait naturelle, 
devient un sujet de honte et un symbole du vide intérieur dans lequel ils se trouvent après 
s'être détournés de Dieu. Sommes-nous détournés de Dieu ou avons-nous la tendance à ne 
pas le reconnaître dans notre vie ?  
 

De même, la famille de Jésus et les scribes sont à l'extérieur parce qu'ils n'écoutent pas l'appel 
de Jésus à traiter tous les hommes sur un pied d'égalité, comme des frères et des sœurs. Au 
fil du temps, beaucoup de ceux qui ont essayé de faire descendre les barrières de divisions 
entre les gens ont également été traités de fous et parfois même de méchants. Il vaut mieux 
payer un tel prix pour faire partie de l'intérieur que d'avoir l'air d'être à l'intérieur alors que nous 
sommes à l'extérieur. Si nous nous trouvons là, nous devons trouver un moyen de changer et 
de rejoindre Jésus et ses frères et sœurs à l'intérieur en faisant sa volonté.  
BON DIMANCHE A TOUS!  

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Les enfants de l'école PDC célébreront leur confirmation le 15 juin 2024, à la messe de 19h. 
Gardons-les dans nos prières ainsi que leurs familles et catéchistes. 

Leah Bérard, Jani Chaput, Mylène Friesen, Manon Jolicoeur, Landen Lansard, Théo Legal, 
Caleb Péloquin, Phillipe Sarrasin, Zachary Sarrasin, Jérémy Vermette & Claire White 

The children of the PDC school will celebrate their confirmation on June 15, 2024, at the 
7p.m. mass. Let us keep them in our prayers as well as their families and catechists. 

Leah Bérard, Jani Chaput, Mylène Friesen, Manon Jolicoeur, Landen Lansard, Théo Legal, 

Caleb Péloquin, Phillipe Sarrasin, Zachary Sarrasin, Jérémy Vermette & Claire White 

The Sunday School children will celebrate their First Communion on June 9th, 2024, 
at the 11 AM Mass. Let us keep them in our prayers as well as their families and 
catechists.    Maeve Bonnefoy, Louis Jeanson, Andrew Kautz,  

Max Kirpluk, Tamzynn Melanson, Harvey Priest  
& Eric White, George White (June 2nd) 

Les enfants de l'École du Dimanche célébreront leur Première  
Communion le 9 juin 2024, à la messe de 11 heures. Gardons-les  
dans nos prières ainsi que leurs familles et catéchistes. 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8 et 9 juin 2024 – June 9th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le 

8 juin, 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Claudette 
Lavack 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 9 juin, 

9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Serge Bazié 
& Famille 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, 
June 9th, 
11:00AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

James Madden 
& Isaiah 
Killoran 

Ryan Dumont 
& Marj. Sarna 

Cohen, 
Isaiah, 

Violet & 
Emika 

Volunteer Louis Jeanson 

15 et 16 juin 2024 – June 16th 2024 

Samedi le 
15 juin, 

9h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 16 juin, 

9h15 

Volontaire 
Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès Pelletier 

Simone St-
Hilaire & 

Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Michel Chaput 

Sunday, 
June 16th, 
11:00AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Jacob Moore & 
Asher Moore 

Adam Moore 
& Julie Côté 

Killoran 
Family 

Volunteer Max Kirpluk 

 
      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Be a part of our vibrant faith community!                                                                                                             
The Parish of Ste Anne, Manitoba is 

searching for a Youth Group Coordinator.                                                                  
Starting in September 2024 

Please send your resume to: 
info@paroissesteanne.ca 

 
Faites partie de notre communauté de foi 

dynamique !                                                                                      
La Paroisse Sainte-Anne, au Manitoba, 

est à la recherche d'un(e) Coordonnateur 
du groupe de jeunes.   -  Commençant le 

mois septembre 2024              
Veuillez envoyer votre curriculum vitae à 

: info@paroissesteanne.ca                                                                                             

10TH SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘B’ 
 

The scribes, who had come from Jerusalem, were guilty of a sin called “calumny,” or slander 
because they uttered blasphemous words against Jesus. They said: “He is possessed by 
Beelzebul,” and “By the prince of demons he drives out demons,” (Mark 3:22). Catechism of 
the Catholic Church no. 2477 teaches us to respect for the reputation of other persons and this 
respect forbids every attitude and word likely to cause them unjust injury. The Catechism 
states a person becomes guilty of calumny, who, by remarks contrary to the truth, harms the 
reputation of others and gives occasion for false judgments concerning them.  
 

The Catechism also speaks of a lesser sin called “rash judgment” and a person becomes guilty 
of rash judgment who, even tacitly, assumes as true, without sufficient foundation, the moral 
fault of a neighbor. It appears quite clear that the scribes were gravely guilty of these two sins. 
 

Sometimes, we too are guilty of calumny and rash judgment. When we encounter a person with 
a long hair, we immediately said: “You look like a rebel.” It could be something else. There are 
many things we misjudge people on. Many have suffered innocently simply because someone 
made a statement on them which in the end was not true. So, we are guilty of these sins too. 
 

What’s important to note in these blasphemous words spoken against Jesus is that if they did 
not commit these sins of calumny and rash judgment, they would not utter these blasphemous 
words. But they did, and these sins can be very damaging to persons. We have seen some of 
the effects on people around. If we were the object of such harshness from another, it would 
most likely make us be overwhelmed with shock, hurt, anger and confusion.  It’s very difficult 
to remain indifferent to such an attack. Part of Jesus invitation is for us to be aware of these 
things which look like nothing but are very dangerous to one’s person. The dignity of others is 
as important as ours. HAPPY SUNDAY! 

Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
 
Intendance Le 9 juin 2024 - 10e dimanche du temps ordinaire « Si un royaume est divisé contre lui-
même, ce royaume ne peut subsister. » - Marc 3, 24 Au sein de votre communauté paroissiale, vos 
ministères collaborent-ils les uns avec les autres ou sont-ils en concurrence les uns avec les autres ? 
Les ministères de votre paroisse travaillent-ils pour la plus grande gloire de Dieu ou pour la gloire des 
personnes qui les dirigent ? L'objectif premier du ministère paroissial n'est  
pas d'augmenter la fréquentation de la messe, le nombre de bénévoles ou  
l'offrande. L'objectif principal est d'être un corps du Christ qui aide les gens à  
faire un pas de plus vers Jésus. Si ce n'est pas le cas, cela ne vaut pas la peine  
d'être fait. 
Stewardship June 9, 2024 - 10th Sunday in Ordinary Time “If a kingdom is  
divided against itself, that kingdom cannot stand.”- Mark 3:24 Within your  
parish community, do your ministries collaborate with each other or do they  
compete against each other? Do your parish ministries work for the greater glory of God or do they 
work for the glory of the people running them? The primary goal of parish ministry is not to increase 
Mass attendance, increase the number of volunteers or increase offertory. The primary goal is to be 
one Body of Christ that helps people take one step closer to Jesus. If it’s not doing that, it’s not worth 
doing. 
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Juin 2024 June 
June 2 juin 2024 

Offrandes/Offerings  $1,883.00  

Rénovations/Renovations $952.00  

Libre/Loose Cash  $116.65 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $1,883.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $952.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $116.65 pour le mois/for the month 

 

 

52 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday June 12th, 2024   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                   
Cost: 10.00$ per person 
 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 12 juin 2024                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            
Cout : 10.00$ par personne 
 

 
 

   *NOUVEAU* Maisonnées de foi – Témoignage  
« WOW! Nous venons de vivre notre première Catéchèse en maisonnée de 
foi avec les parents des jeunes confirmands. 
Quel cadeau! Le Seigneur a fait de belles choses et nous avons eu la chance 
de L'écouter ensemble. Ça donne de l'espoir et du courage et cette 
expérience fait vraiment communauté. J'ai hâte aux prochaines rencontres! » 
Louise Fillion, accompagnatrice Catéchèse des parents,  
Paroisse Sainte-Anne-des-Chênes 

  

Video – A Discussion Leading Up to National Indigenous Peoples Day – With Daniel Bahuaud and 
Archbishop LeGatt This month, ahead of the National Indigenous Peoples Month next month (and 
the day of the same name which will take place June 21st), Archbishop Albert converses with Daniel 
Bahuaud, the Diocesan Communications Coordinator. In view of this very important national day, it 
is necessary for us to take a moment to reflect on the paths of truth and reconciliation, and how these 
paths are drawing themselves in the context of our diocese and of our region’s Indigenous peoples. 
We must also reflect on the relationships we hold with all Indigenous peoples of Turtle Island. As 
such, Archbishop Albert and Daniel reflect on the efforts and initiatives currently underway for 
healing, hearing, and reparation, in our archdiocese, calling each of us also to pray that we, too, would 
be agents for change in these same paths of reconciliation and peace. To learn more about these 
diocesan initiatives, Walking Together, visit the diocesan website by clicking here. To view the video, 
visit the diocesan Facebook page at: https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ or visit the 
diocesan website homepage at: www.archsaintboniface.ca 
Nouvelle vidéo – En préparation pour la Journée nationale des peuples autochtones – Avec Daniel 
Bahuaud et Mgr LeGatt Ce mois-ci, en prévision pour la Journée nationale des peuples autochtones 
le mois prochain (et la journée du 21 juin qui porte ce même nom), Monseigneur Albert s’entretient 
avec Daniel Bahuaud, le Coordonnateur diocésain des communications. En amont de cette journée 
nationale fort importante, il est nécessaire que nous prenions un moment de recul pour réfléchir sur 
les chemins de vérité et de réconciliation, et comment ces chemins s’affichent dans le contexte de 
notre diocèse et des peoples autochtones de notre région. Surtout, réfléchissons sur les relations que 
nous entretenons, surtout avec les peoples autochtones de l’Ile de la Tortue. Ainsi, Monseigneur 
Albert et Daniel réfléchissent sur les initiatives et efforts actuels d’écoute, de vérité et de 
réconciliation, et nous interpellent aussi à la prière, pour que nous cheminions, dans ces chemins, en 
vue de réconciliation et de réparation. Pour vous inscrire au programme en ligne les 4 Saisons de la 
réconciliation, contactez Daniel à communications@archsaintboniface.ca ou au 204-594-0277 Pour 
voir la vidéo, visitez la page d’accueil du site Web diocésain, www.archsaintboniface.ca ou encore la 
page Facebook du diocèse, au https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ 

Come join us at the Richer Dawson Trail Museum at our Open House Celebration from noon to 4 pm. 
The Dutiaume family band will entertain us. Free cake and beverages will be served to all. 
A Summer Market will be held outdoors from 10 am to 2 pm. Come and visit, there is something for 
everyone. Looking forward to seeing you there.  
Venez nous rejoindre au Richer Dawson Trail Museum lors de notre célébration portes ouvertes de 
midi à 16 h. La fanfare familiale Dutiaume nous divertira. Du gâteau et des breuvages gratuits seront 
servis à tous. 
Le marché d'été se tiendra en plein air de 10h à 14h. Venez visiter, il y en a pour tous les goûts. Au 
plaisir de vous y voir. 
 
Nous prions pour +Yvon René Joseph Fillion décédée le 2 juin, 2024. Gardons la  
famille et Yvon dans nos prières. La célébration aura lieu jeudi le 13 juin, 2024 à 14h 
à Glen Lawn Funeral Home à Winnipeg, suivit par une réception aussi à Glen Lawn, 
l’enterrement sera au cimetière de Glen Lawn Funeral Home & Cemetery.  

We pray for + Yvon René Joseph Fillion who died on June 2, 2024. Let us keep  

the family and Yvon in our prayers. The celebration of life will take place on Thursday 
June 13, 2024 at 2:00 p.m. at Glen Lawn Funeral Home in Winnipeg, followed by a  
reception also at Glen Lawn, burial will be at Glen Lawn Funeral Home & Cemetery. 
  

Invitation à la fête de Saint-Jean Baptiste  
 23 juin à 10h à la Broquerie 

Attention aux familles de la paroisse Sainte-Anne-des-Chênes, aux organizations de Ste. Anne ainsi que celles 
des communautés envoisinantes.   
Une belle façon de célébrer la Fête de la Saint Jean Baptiste, patron des canadiens-francais, serait de participer 
à grand nombre à la messe à 10h à La Broquerie et ensuite à la parade à 11h30 avec un char allégorique ou 
comme spectateurs.   
Pour enregistrer votre char communiquez avec Claude au 204-371-5664. 

  

 

Marriage Tips When you and your spouse have an argument, remember that the goal is not to “win.” 
The two of you are on the same team, fighting for your marriage, not one another. 
Réflexions sur le mariage Lorsque vous êtes en conflit avec votre époux ou épouse, n’oubliez pas que 
l’objectif n’est pas de « gagner ». Vous êtes tous deux membres d’une même équipe; vous luttez pour 
votre mariage. 

http://www.archsaintboniface.ca/

